
На основу члан 41. став 10. Пословника Владе („Службени гласник РС”, бр. 61/06 – пречишћен текст, 69/08, 88/09, 33/10, 69/10, 20/11, 37/11, 

30/13, 76/14 и 8/19 – др. пропис) Министарство рударства и енергетике објављује 

 

ИЗВЕШТАЈ  

о спроведеној јавној расправи о 

Нацрту закона о обавезним резервама нафте, деривата нафте и природног гаса 

 

 Одбор за привреду и финансије је на предлог Министарства рударства и енергетике донео Закључак 05 Број: 011-10800/2025-2 од 14. октобра 

2025. године, којим је одређено спровођење јавне расправе о Нацрту закона обавезним резервама нафте, деривата нафте и природног гаса (у даљем 

тексту: Нацрт закона). Јавна расправа о Нацрту закона одржана је у периоду од 20. октобра 2025. године до 10. новембра 2025. године. Програм јавне 

расправе о Нацрту закона са прилозима утврђеним Пословником Владе, објављени су на интернет страници Министарства рударства и енергетике 

www.mre.gov.rs и на порталу „е-Консултације” дана 20. октобра 2025. године. Позив за учешће у јавној расправи упућен је представницима државних 

органа, јавних служби, привредних субјеката, стручне јавности, пословних удружења као и других заинтересованих страна, као и за достављање 

примедби, предлога и сугестија на е-маил адресу: e-mail адресу: naftaigas@mre.gov.rs или путем поште на адресу: Министарство рударства и 

енергетике, ул. Немањина 22-26, Београд са назнаком: „Јавна расправа о Нацрту закона обавезним резервама нафте, деривата нафте и природног ”. 

Јавна расправа о Нацрту закона одржана је према Програму јавне расправе у виду презентације и консултација, У оквиру јавне расправе организована 

је презентација и расправа о Нацрту закона обавезним резервама нафте, деривата нафте и природног у форми округлог стола који су одржани 27. 

октобра 2025. године у Привредној комори Србије, Регионална привредна комора Нови Сад, 30. октобра 2025. године у Привредној комори Србије, 

Регионална привредна комора Ниш и 7. новембра 2025. године у Дому инжењера ,,Никола Тесла”, Београд.  У току јавне расправе примедбе, предлоге 

и сугестије су доставили: Агенција за енергетику Републике Србије, Транснафта ад Нови Сад и НИС а.д. Нови Сад.. 

Примедбе, предлози и сугестије су се углавном односиле на изрицање новчаних казни од стране Агенције за енергетику Републике Србије, 

терминолошко унапређење текста Нацрта закона, прецизирање норми, прецизирање казнених одредби, улоге привредног друштва у власништву 

Републике Србије, као и обавезе енергетских субјеката који обављају енергетску делатност производње деривата нафте.   

 Коначним текстом Нацрта закона, прихваћене су оне примедбе и сугестије учесника јавне расправе које су се односиле на предмет уређења 

Нацрта закона, а које доприносе уређењу области енергетике.  

Општа оцена је да је јавна расправа успешно спроведена. У наставку је табела обрађених примедби и коментара. 
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ТАБЕЛА ЗА ДОСТАВЉАЊЕ КОМЕНТАРА НА НАЦРТ ЗАКОНА О ОБАВЕЗНИМ РЕЗЕРВАМА 

НАФТЕ, ДЕРИВАТА НАФТЕ И ПРИРИДНОГ ГАСА 

TABLE FOR COMMENTS ON THE LAW ON MANDATORY RESERVES OF 

 OIL, OIL DERIVATES AND NATURAL GAS 

 

 

Попуњену табелу је потребно послати на следећу e-mail адресу: naftaigas@mre.gov.rs 

 

Email address for submitting comments: naftaigas@mre.gov.rs 

 

 

 
 

Коментар, питање, мишљење 

 

Comment, question, opinion 

Образложење коментара 

 

Explanation of the comments 

Одговор 

 

Reply 

Назив институције, привредног друштва или физичког лица: 

 

Name of institution, company or individual: 

АЕРС 

Подаци о подносиоцу: 

Адреса и/или e-mail и контакт телефон 

Applicant information:  

Address and/or e-mail and contact telephone 

aers@aers.rs  
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1. Члан 7. последњи став, брисати „евопративне“. 
 

Поред евапоративних губитака, који јесу 
доминантни, при складиштењу нафте и 
деривата нафте настају и други 
квантитативни губици, као што су 
манипулативни губици, адхезивни губици и 
губици услед цурења. Такође постоје и 
квалитативни губици, као што су оксидација 
и хемијска деградација, контаминација и 
стратификација.  
Без обзира на тип, према Уговору о 
складиштењу, настале губитке Дирекција 
треба да надокнади Управи. 

Не прихвата се. 
Евапоративни губици су доминантни и 
због тога их надокнађује Дирекција.  

2. Члан 9. Други став, треба кориговати почетак 
реченице: „Енергетски субјекти лиценцирани за 
производњу деривата нафте (...)“ у „Енергетски 
субјекти који обављају делатност производње 
деривата нафте из сирове нафте (...)“. 
 
 
 
 
 
 
 
 
речи „успостављју правила и“ треба заменити са 
„утврђују“. 
 
 
 

- „лиценцирани“ је колоквијалан 
назив; 

- неопходно је нагласити да се овај 
став односи на ЕС који производњу 
деривата нафте обављају из сирове 
нафте, зато што лиценцу за 
производњу деривата нафте 
тренутно има 6 ЕС, који осим НИС 
деривате производе из широке 
фракције лаких угљоводоника или 
блендингом пропана и бутана.  
 

 
Уговором се утврђују услови за услужну 
прераду или замену деривата. 

Делимично се прихвата. 
Прихваћен је предлог за измену 
почетка реченице „Енергетски 
субјекти…“, није прихваћено 
наглашавање сирове нафте јер у истом 
ставу стоји „на захтев Управе“, 
прихваћен је предлог да се 
„успостављају правила“ замени са 
речи утврђују.  



3. Члан 12. У ставу два речи „нафте и деривата 
нафте“ треба заменити са „моторних и енергетских 
горива“. 
 
 
У последња три става термин „резерве других 
корисника“ треба заменити са „нафтом, моторним 
и енергетским горивима других корисника“ 
 
 
 
 
 

Конзистетност примењене терминологије. 
 
 
 
 
Није јасно на какве резерве других 
корисника се мисли (оперативне, 
комерцијалне.. ?). Намера је да обавезне 
резерве могу да се сместе у комерцијална 
складишта у којима, по правилу, 
ускладиштена горива за потребе трговине 
или потрошње. 

Не прихвата се. 
Обавезне резерве се држе искључиво 
у нафти и дериватима нафте, а не и у 
другим врстама моторних и 
енергетских горива. У Нацрту закона о 
обавезним резервама је извршена 
усаглашеност са Нацртом закона о 
нафти у вези са обављањем 
енергетске делатности складиштења 
нафте, моторних и енергетских горива.  

4. Члан 14. Други став, уместо „Методологијом из 
става 2. овог члана“ треба да пише „из става 1. овог 
члана“. 
 
 
 
 

Став два реферише на први став, а не сам на 
себе. 

Прихвата се. 
Извршена је корекција 

5. Члан 15. На крају првог става, уместо „у складу са 
уговором о ускладиштењу закљученим са 
Управом“ треба да стоји „.. .уговором о 
складиштењу.. .“ 

Конзистентно коришћење термина (чланови 
26. и 27.) и у складу са називом делатности. 

Прихвата се.  
Извршена је корекција. 

6. Члан 28. У другом ставу треба брисати „и 
предузетници“. 

Предузетници, ако нису енергетски субјекти, 
немају никакве обавезе по овом закону. 

Прихвата се.  
Извршена је корекција. 

7. Члан 34. У другом ставу иза „За привредни преступ 
из става 1. тач.“ треба додати „1), 2), 4), 7)“. 

Висина штете настале неиспуњавањем 
наведених обавеза може бити вишеструко 
већа од максимално предвиђених 3 
милиона динара. 

Прихвата се.  
Извршена је корекција 

8.    

 
 
 
 



 
 

 

Назив институције, привредног друштва или физичког лица: 

 

Name of institution, company or individual: 

НИС а.д. Нови Сад 

Подаци о подносиоцу: 

Адреса и/или e-mail и контакт телефон 

Applicant information:  

Address and/or e-mail and contact telephone 

Милентија Поповића 1 
 
 
serbian.gr@nis.rs 

Коментар, питање, мишљење 

 

Comment, question, opinion 

Образложење коментара 

 

Explanation of the comments 

Одговор 

 

Reply 

1. 

Код резерви везаних за нафту и деривате 
нафте сматрамо да би требало у Нацрту 
закона навести да се за обрачун залиха 
деривата као и за исказивање залиха у 
еквиваленту сирове нафте узимају у обзир 
само моторни и авионски бензини, млазна 
горива и гасна уља. 
 

Тиме би се, без могућности слободних 
тумачења, транспоновали захтеви директиве 
2009/119/EК:  
 
„Annex II:   … the crude oil equivalent of inland 
consumption must be calculated …of the 
following products only: motor gasoline, 
aviation gasoline, gasoline-type jet fuel 
(naphtha-type jet fuel or JP4), kerosene-type jet 
fuel, other kerosene, gas/diesel oil (distillate 
fuel oil) and fuel oil (high sulphur content and 
low sulphur content)…”. 

Не прихвата се. 
Директива 2009/119/EК даје могућност да се 
изабере врста деривата нафте који ће се 
држати као обавезне резерве - сви деривати 
који се троше на тржишту одређене чланице  
или четири основна деривата. У овисности од 
избора, примењује се одговарајући 
прописани коефицијент. 

2. 
Усаглашавање примењивања термина кроз 
цео текст закона. 

Уколико се под обавезним резервама 
подразумевају обавезне резерве нафте и 
деривата нафте и природног гаса, онда је 
нејасно зашто се понекад користи термин 
„обавезне резерве“ док се некада приказује 
цела синтагма (пример члан 3.). Стога је 
потребно униформно дефинисати појам 
обавезних резерви и доследно га 
примењивати у пропису. 

Прихвата се.  
Извршена је корекција. 
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3. 

Предлажемо да се у члану 2. Нацрта закона 
под називом „Значење појединих израза“, 
дефинишу појмови „складиштар“ и 
„обавезне резерве“ у складу с начелима 
нормативне технике. 

У члану 15. Нацрта закона прописује се 
„Енергетски субјекти из члана 12. став 2. који 
су у поступку набавке у складу са прописима 
који регулишу област јавних набавки, 
понудили најповољније услове складиштења 
(у даљем тексту: складиштари)…“.  

Појам „складиштари“ се користи и у делу 
закона који говори о обавезним резервама 
природног гаса, тако да наведена дефиниција 
није јасна будући да упућује на енергетске 
субјекте из члана 12. став 2, тј. на енергетске 
субјекте који имају лиценцу за складиштење 
нафте и деривата нафте. 

У члану 27. наводи се „Обавезне резерве 
нафте, деривата нафте и природног гаса (у 
даљем тексту: обавезне резерве)…“. 

Номотехничка и логичка правила писања 
правних аката указују на то да појмови који се 
користе у одређеном правном акту треба да 
буду дефинисани у почетним члановима 
закона (у дефиницијама), како би било јасно 
да се примењују на цео акт.  

Постојећа формулација ствара утисак 
парцијалног дефинисања појмова у 
различитим деловима закона. Уношењем 
израза „у даљем тексту“ нарушава се логичка 
структура и терминолошка конзистентност 
закона, поготово што се наведени термини 
користе и пре чланова 15. и 27. у којима је на 
недовољно прецизан начин дата њихова 
дефиниција. 

Делимично се прихвата. 
У делу текста који се односи на природни гас, 
члан 24. Став 3.  уместо речи «складиштар» 
сада стоји: « Енергетски субјекти који имају 
лиценцу за обављање енергетске делатности 
складиштења природног гаса», а имајући у 
виду да се појам  «складиштар» односи  на 
енергетске субјекте из члана 12. став 2. који 
су у поступку набавке у складу са прописима 
који регулишу област јавних набавки, 
понудили најповољније услове 
складиштења. 
Како се закон односи на обавезне резерве 
нафте и деривата нафте и на обавезне 
резерве природног гаса које су јасно 
разграничене у тексту Нацрта закона, 
скраћивање ових резерви на: «обавезне 
резерве» извршено је код чланова који су 
заједнички за обе врсте резерви.  

4. 

Члан 2. став 2. Нацрта закона изменити тако 
да гласи: 

„Остали изрази коришћени у овом закону 
имају значење одређено ЗАКОНИМА 
КОЈИМА је уређена област енергетике, 
област нафте и област ПРИРОДНОГ гаса.“ 

Пошто се ради о три посебна закона, 
предлажемо измену става 2. 

С обзиром на то да се у тексту Нацрта закона 
користи термин „природни гас“ сматрамо да 
је потребно прецизирати.   

Делимично се прихвата. 
Извршена је измена речи «законом» 
замењена је речи «законима».  
Како је у току израда Закона о гасу, који 
треба да ступи на снагу у исто време када и 
овај закон, остаје се при термину «гаса».  



5. 

Члан 3. став 2. тачка 5) Нацрта закона 

Сматрамо да је тачку 5) потребно допунити 
на начин да се акциони план сачињава и за 
област обавезних резерви природног гаса. 

Алтернативно се може додати нова тачка. 
 

Сматрамо да је потребно сачинити и акциони 
план за природни гас, аналогно плану за 
нафту и деривате нафте. 

Не прихвата се. 
Акциони план у вези са обавезним 
резервама нафте и деривата нафте доноси се 
у вези са мерилом у оквиру Преговарачког 
поглавља 15.  
Како су обавезне резерве природног гаса 
национална обавеза, за њих се ирађују 
планови формирања и одржавања, како је 
предвиђено.  

6. 

У члану 4. став 5. тачка 8) Нацрта закона 

после речи: „продаји“ потребно је додати 

речи: „закупу  капацитета за транспорт гаса“. 

Уговарање закупа капацитета за транспорт 

гаса је неопходно у случају да се са 

добављачем гаса не склапа тзв. „Уговор са 

потпуним снабдевањем“. 

Прихвата се.  
Извршена је корекција.  

7. 

 Члан 8. став 5. Нацрта закона 

Предлажемо брисање или прецизирање 
дела става 5. који гласи: „и друге резерве 
нафта и деривата нафте“. 

Таксативно се набраја које све резерве нафте 
и деривата нафте не могу бити обавезне 
резерве нафте и деривата нафте. Међутим, у 
завршном делу става 5. члана 8. Нацрта 
закона, након што су побројане конкретне 
врсте резерви које су искључене, законодавац 
додаје формулацију „и друге резерве нафте и 
деривата нафте“. Овакво нормирање ствара 
правну неизвесност јер се негативна 
дефиниција, која би по својој природи 
требало да буде исцрпна, претвара у 
отворену клаузулу. Тиме се отвара простор за 
тумачење које би то још резерве нафте и 
нафтних деривата могле да буду искључене 
из обавезних резерви и на основу којих 
критеријума се оне могу одредити. 

Не прихвата се. 
Ставом 4. члана 8. Нацрта Закона о нафти  
прописано је да  Влада доноси подзаконски 
акт којим се прописује начин обрачуна 
обавезних резерви. Ставом 5. прописано је 
које врсте постојећих резерви не могу да се 
рачунају у испуњење обавезе формирања и 
одржавања обавезних резерви, тј. све оне 
резерве које се не формирају и одржавају у 
складу са овим нацртом, а пре свега се 
односи на комерцијалне резерве 
енергетских субјеката у њиховом 
власништву. 



8. 

У члану 9. став 2. Нацрта закона потребно 
брисати речи: „о услужној преради сирове 
нафте“. 
 
 

С обзиром да у члану 2. став 1. тачка 3) стоји “ 
Стављање на тржиште обавезних резерви 
нафте, деривате нафте и природног гаса јесте 
продаја ових резерви привредном друштву 
које има одговарајућу лиценцу за обављање 
енергетске делатности ради даље продаје 
или коришћења за сопствене потребе“ 
предложена измена члана 9. став 2. је у 
складу са наведеном тачком 3).  

Услужна прерада сирове нафте не треба да 

стоји као опција јер није ни једним другим 

законским прописом уређена као што је била 

пре приватизације НИС-а, а и прилично је 

проблематична са становишта дефинисања 

рандмана – приноса из нафте. Прерадом 

сирове нафте добија се низ деривата / 

полупроизвода који нису предмет 

формирања обавезних резерви. 

Не прихвата се.  
С обзиром да се обавезне резерве нафте и 
деривата нафте могу чувати и у сировој 
нафти која се користи у случају прекида у 
снабдевању сировом нафтом, потребно је да 
енергетски  субјекти лиценцирани за 
производњу деривата нафте на захтев 
Управе за резерве закључе са Управом 
уговор о услужној преради сирове нафте или 
замени сирове нафте за деривате нафте. 
Овим уговорм се утврђују  правила и услови 
за прераду и/или замену сирове нафте која 
се налази у обавезним резервама нафте и 
односи се само на прераду сирове нафте из 
обавезних резерви.  

. 
У члану 23. Нацрта закона целисходно је 
прецизирати на који временски период се 
доноси средњорочни програм. 

У члану 11. Нацрта закона који се односи на 
средњорочни програм за обавезне резерве 
нафте и деривата нафте прописан је период 
од 3 године, па је целисходно размотрити 
прописивање исте временске одреднице и за 
природни гас. 

Прихвата се.  
Извршена је корекција.  

11. 

Када говори о обавезама складиштара, као и 
уговорном односу који настаје између 
складиштара резерви природног гаса и 
Управе, члан 24. Нацрта закона само 
предвиђа дужност складиштара да 
приликом закључења уговора са Управом, 
преда Управи утврђена средства 
финансијског обезбеђења за ускладиштене 
обавезне резерве. 

Сматрамо да је потребно законом уредити 
питања субјеката са којима се може 
закључити уговор о складиштењу обавезних 
резерви природног гаса, врсту уговора, 
процедуру, као и обавезе појединих 
субјеката везане за обезбеђивање 
капацитета складишта, а на начин како је то 
прописано за обавезне резерве нафте и 
деривата нафте. 

У члану 12, 13, 14. и 15. Нацрта закона 
регулисано је са којим субјектима и на који 
начин се закључује уговор о складиштењу 
обавезних резерви нафте и деривата нафте 
(уговор за субјекте у јавној својини, јавне 
набавке за приватне субјекте).  

Ништа од наведеног није прописано за 
обавезне резерве природног гаса. Ради 
обезбеђивања правне сигурности и  стварања 
предуслова за стабилан раст резерви 
природног гаса и капацитета њиховог 
складиштења неопходно је законом уредити 
(иако разумемо да Србија тренутно има само 
1 складиште природног гаса – Банатски двор, 
сматрамо да законима треба створити 
повољан нормативни оквир за ширење 
постојећих капацитета). 

Не прихвата се. 
Чланом 24. Нацрта закона прописан је начин 
на који се обезбеђује складиштни простор  за 
смештај и чување обавезних резерви 
природног гаса, а у складу са прописима 
којима је уређена област гаса.  
 
 



12. 

У делу закона који се односи на обавезне 
резерве природног гаса недостају одредбе 
којима се прописују дужности Управе, 
складиштара и осталих субјеката. 

У недостатку детаљнијег законског 
регулисања на основу члана 23. Нацрта 
закона Влада кроз средњорочни програм 
треба да уређује и друга питања неопходна 
за формирање система обавезних резерви 
природног гаса. 

Сматрамо неопходним да се кључна питања 
од значаја за правни положај субјеката, 
начин формирања и коришћења обавезних 
резерви, као и међусобне обавезе и 
одговорности регулишу законским оквиром, 
док се подзаконским актима прописују 
техничка и оперативна питања. 

Члан 17. Нацрта предлога детаљно прописује 
дужности дирекције, енергетских субјеката 
који користе резервоаре у јавној својини, као 
и складиштара, а који се тичу омогућавања 
надзора и контроле над обавезним 
резервама, обележавања обавезних резерви, 
обезбеђивања количине обавезних резерви, 
пуштања на тржиште, испоруке обавезних 
резерви итд. Поставља се питање зашто ове 
или сличне дужности нису прописане код 
обавезних резерви природног гаса. 

Имајући у виду да оба сегмента представљају 
саставне делове енергетског система и да су 
од подједнаког значаја за обезбеђивање 
енергетске безбедности државе, оправдано 
је очекивати једнак ниво нормативне 
разрађености и институционалне уређености.  

 

Не прихвата се.  
Члановима 3, 4. и 5. дефинисане су одредбе 
којима се прописују дужности министарства 
надлежног за послове енергетике као и 
Управе за резерве енергената у погледу свих 
обавезних резерви (нафте, деривата нафте и 
природног гаса).  
Обавезе у погледу испоруке, као и друге 
дужности  енергетских субјеката који имају 
лиценцу за обављање енергетске делатности 
складиштења природног гаса, а склапају 
уговор са Управом за резерве енергената, 
као и казнене одредбе јасно су дефинисане 
овим нацртом закона, у складу са прописима 
којима је уређена област гаса.  

13. 

Предлажемо измену члана 27. став 1. Нацрта 
закона тако да гласи:   

„Обавезне резерве, изузев оних које 
укључују права на опцијску куповину, морају 
све време бити физички доступне у складу са 
уговором о складиштењу, а складишта и 
инфраструктура за прихват и отпрему 
обавезних резерви из складишта морају све 
време бити исправна и уредно одржавана.  

Предлажемо у члану 27. после става 1. 
додавање новог става 2. који гласи: 

„Обавезне резерве не могу бити предмет 
никаквих мера којима би се ограничило 
њихово располагање.“ 

Досадашњи став 2. постаје став 3. 

Сматрамо да је члан 27. став 1. Нацрта закона  
у колизији са члановима 9. и 21. 
Наведени члан прописује да обавезне 
резерве морају све време бити физички 
доступне, што је немогуће будући да део 
обавезних резерви може да буде и у правима 
на опцијску куповину. У том смислу предлаже 
се измена става 1. 

Не прихвата се.  
Чланом 27. Прописује се обавеза физичке 
доступности обавезних резерви, у склду са 
уговором о складиштењу.  
Међутим, и обавезне резерве које се држе 
путем уговора о опцијској куповини 
подразумевају постојање уговорених 
количина на уговореној локацији, о чему се 
врше уговорене контроле. Наведено је 
предмет уговора о опсијској куповини.  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14. 

Члан 31. Нацрта закона је потребно 
ускладити са Законом о инспекцијском 
надзору.  
 
Изменити члан 31. став 1. тачка 2.) тако да 
гласи: 
„2) донесе решење и изрекне управну меру 
aко надзирани субјекат не отклони 
незаконитост у остављеном року, осим када 
због неопходности предузимања хитних 
мера ради спречавања или отклањања 
непосредне опасности по живот или 
здравље људи, животну средину или биљни 
или животињски свет, решење доноси без 
одлагања;“ 

Без наведених појашњења шта се 
подразумева под хитним мерама оставља се 
велика дискрециона моћ инспектора да сам 
одлучује које су то хитне мере, што може 
довести до злоупотребе права и прекорачења 
овлашћења, те до наношења велике штете 
надзираном субјекту. 

Не прихвата се.  
Члан 31. је у потпуности усаглашен са 
Законом о инспекцијском надзору, а 
постојеће решење је преузето из Закона о 
енергетици који је на снази.  
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1. У поглављу "Значење појединих израза" потребно да се 

дефинише појам "складиштар" и то на следећи 

начин: 

"Складиштар - енергетски субјект и у смислу овог закона 

подразумева: 

1. енергетске субјекте који поседују лиценцу за обављање 

енергетске делатности складиштења нафте и деривата нафте 

изабраним кроз поступке набавки у складу са законом којим се 

регулише област јавних набавки, 

2. Републичку дирекцију за робне резерве, 

3. енергетске субјекте који поседују лиценцу за обављање 

енергетске делатности складиштења нафте и деривата нафте а 

који користе резервоаре у јавној својини, као и 

4. енергетске субјекте који поседују лиценцу за обављање 

енергетске делатности складиштења нафте и деривата нафте које 

је основала Република Србија" 

 

Сходно наведеном, члан 2. став 1. верзије закона би гласио: 

„Поједини изрази коришћени у овом закону имају следеће 

значење: 

1) Пopeмeћaj у снабдевању је поремећај утврђен одлукама 

из члана 20. став 3. и члана 25. овог закона; 

2) Пуштање на тржиште обавезних резерви нафте, деривата 

нафте и природног гаса јесте предузимање потребних 

активности у циљу стављања на тржиште, односно чињења 

доступним ових резерви у случају поремећаја у снабдевању; 

3) Стављање на тржиште обавезних резерви нафте, 

деривата нафте и природног гаса јесте продаја ових резерви 

привредном друштву које има одговарајућу лиценцу за 

обављање енергетске делатности ради даље продаје или 

коришћења за сопствене потребе; 

4) Систем обавезних резерви јесте институционални и 

технички оквир који обезбеђује сигурност снабдевања у случају 

пopeмeћајa у снабдевању; 

5) Складиштар је енергетске субјект који има лиценцу за 

обављање енергетске делатности складиштења нафте и деривата 

нафте и у смислу овог закона подразумева: 

 

 

 

ТРАНСНАФТА АД Панчево сматра да се,  

у поглављу „Складиштење обавезних 

резерви нафте и деривата нафте“, тако и 

законом у целини, енергетски субјекат који 

је акционарско друштво чији је оснивач и 

једини власник Република Србија и које 

има одговарајућу лиценцу за обављање 

енергетске делатности складиштења, 

препозна и децидирано наведе као субјекат 

који врши складиштење обавезних резерви 

нафте и деривата нафте и у резервоарима 

(складишним капацитетима) који су у 

власништву оваквог друштва, а с обзиром 

на чињеницу да се ради о правном лицу 

чији је оснивач и једини власник Република 

Србија, ТРАНСНАФТА АД Панчево исто 

тако сматра целисходним да се предметним 

законом такође утврди да овакви 

складишни капацитети имају исти статус 

приликом запуњавања за потребе 

складиштење обавезних резерви нафте и 

деривата нафте као што то имају Дирекција 

и енергетски субјекти који користе 

резервоаре у јавној својини, што би свакако 

било економски оправдано у контексту 

пословања акционарског друштва чији је 

једини власник Република Србија и 

подстакло развојне активности из домена 

складиштења обавезних резерви нафте и 

деривата нафте у погледу обезбеђивања 

складишног простора, било да се ради о 

изградњи или другим модалитетима 

обезбеђења складишног простора које 

предвиђа и предметни закон. 

Не прихвата се.  

 

Транснафта ад је 

привредно друштво 

основано од стране 

Републике Србије за 

обављање делатности од 

општег интереса 

транспорт нафте 

нафтоводом и транспорт 

деривата нафте 

продуктоводом.  

 

Поред наведених 

делатности, Транснафта 

ад обавља и друге 

делатности које нису 

делатности од општег 

интереса, већ се у складу 

са чланом 16. став 2. 

Закона о енергетици 

обављају у складу са 

тржишним принципима.  

 

У складу са принципима 

транспарентности и 

недискриминације, 

привредна друштва која 

обављају енергетску 

делатност складиштења 

нафте, моторних и 

енергетских горива у 

складу са тржишним 

принципима,  за 

складиштење обавезних 

резерви нафте и деривата 

нафте бирају се кроз 

поступке набавки у 

складу са законом којим 

се регулише област 

јавних набавки.  



 А) Енергетске субјекте који поседују лиценцу за 

обављање енергетске делатности складиштења 

нафте и деривата нафте изабране кроз поступке 

набавки у складу са законом којим се регулише 

област јавних набавки,  

Б) Републичку дирекцију за робне резерве, 

В) Енергетске субјекте који поседују лиценцу за 

обављање енергетске делатности складиштења 

нафте и деривата нафте а користе резервоаре у 

јавној својини, као и 

Г) Енергетске субјекте који поседују лиценцу за 

обављање енергетске делатности складиштења 

нафте и деривата нафте, а кoje је основала 

Република Србија“ 

Такође, а сходно наведеном, тачка 5) става 5. у 

члану 4. би гласила:5) закључује Уговоре о 

складиштењу обавезних резерви нафте и деривата 

нафте са складиштарима;” 

 

  



2. Сходно наведеном, члан 13. став 1. би гласио: 

„Складиштење обавезних резерви нафте и деривата 

нафте, сходно средњорочном програму и годишњем 

програму обавезних резерви, врши се у 

складиштима Дирекције, у складиштима 

енергетских субјеката који користе резервоаре у 

јавној својини, као и у складиштима енергетских 

субјеката који поседују лиценцу за обављање 

енергетске делатности складиштења нафте и 

деривата нафте, а које је основала Република Србија 

сагласно прописима којим а се ypeђyje јавна 

својина.“ 

 

Исто тако, члан 14. став 1. би гласио: 

 

„Енергетски субјекти који користе резервоаре у 

јавној својини, Дирекција и енергетски субјекти који 

поседују лиценцу за обављање енергетске 

делатности складиштења нафте и деривата нафте, а 

које је основала Република Србија, обављају послове 

складиштења обавезних резерви као поверене 

послове и складиште обавезне резерве нафте и 

деривата нафте у складу са уговором о складиштењу 

закљученим са Управом.“ 

 

У контексту свега до сада наведеног, у члану 16. 

став 1. брисао би се текст у загради који гласи „(у 

даљем тексту: складиштари)“, те би овај став 

наведеног члана гласио: 

„Енергетски субјекти из члана 11. став 2. који су у 

поступку набавке у складу са прописима који 

регулишу област јавних набавки, понудили 

најповољније услове складиштења, складиште 

обавезне резерве нафте и деривата нафте у складу са 

уговором о ускладиштењу закљученим са Управом.“ 

 

Такође, члан 17. би гласио: 

 

 

Надаље, TPAHCHAФTA АД Панчево овим путем 

такође поново наводи да верзија закона својим 

поглављем „Складиштење обавезних резерви нафте и 

деривата нафте“ не препознаје акционарско друштво 

чији је оснивач и једини власник Република Србија и 

које има одговарајућу лиценцу за обављање енергетске 

делатности складиштења као субјекта у чијим се 

складиштима (дакле, складиштима која су у 

власништву оваквог акционарског друштва) врши 

складиштење обавезних резерви нафте и деривата 

нафте, те ТРАНСНАФТА АД Панчево сматра 

потребним да се, како у поглављу „Складиштење 

обавезних резерви нафте и деривата нафте", тако и 

законом у целини, енергетски субјекат који је 

акционарско друштво чији је оснивач и једини власник 

Република Србија и које има одговарајућу лиценцу за 

обављање енергетске делатности складиштења, 

препозна и децидирано наведе као субјекат који врши 

складиштење обавезних резерви нафте и деривата 

нафте и у резервоарима (складишним капацитетима) 

који су у власништву оваквог друштва. 

 

Не прихвата се. 

Исто образложење као 

под 1.  



 „Енергетски субјекти из члана 11. став 2. који 
су у поступку набавке у складу са прописима који 
регулишу област јавних набавки понудили 
најповољније услове складиштења дужни су да 
приликом закључења уговора са Управом, предају 
Управи уговором утврђена средства обезбеђења за 
ускладиштене обавезне резерве." 

 

Исто тако, члан 18. би гласио 

 

„Складиштари су дужни да: 

1) на захтев овлашћеног инспектора, 
односно другог лица овлашћеног од Министарства 
или Управе ставе одмах и без одлагања на увид 
исправе и сву потребну документацију која се односи 
на обавезне резерве нафте и деривата нафте као и да 
предметну документацију чувају најмање пет година 
од дана њеног настанка; 

2) посебно означе и издвоје резервоаре 
намењене за обавезне резерве; 

3) у сваком тренутку имају на стању 
ускладиштену количину обавезних резерви 
одговарајућег квалитета, осим у случају обнављања 
обавезних резерви и више силе, о чему обавештавају 
Управу; 

4) у сваком тренутку обезбеде приступ 
ускладиштеним обавезним резервама овлашћеном 
инспектору, односно другом лицу овлашћеног од 
Министарства или Управе; 

 

  



 5) у сваком тренутку одмах и без одлагања 

обезбеде приступ ускладиштеним обавезним 

резервама и ставе на увид исправе и сву потребну 

документацију која се односи на Обавезне резерве 

нафте и деривата нафте овлашћеним 

представницима међународних тела у складу са 

преузетим међународним обавезама 

Складиштари су дужни да предузму све потребне 

мере ради благовременог спречавања настанка 

материјалне и сваке друге штете на роби која чини 

обавезне резерве нафте и деривата нафте и о томе 

одмах и без одлагања обавесте Управу, под претњом 

накнаде штете 

Складиштари су дужни да складишта у којима су 

ускладиштене обавезне резерве, пратећу опрему, 

инфраструктуру, и приступне путеве за пријем и 

отпрему обавезних резерви, одржавају у исправном 

и функционалном стању, односно у стању подобном 

за њихову редовну употребу и несметано 

функционисања. 

Складиштари су дужни одмах и без одлагања, а 

најкасније у року од 30, од дана закључења уговора 

о складиштењу, о свом трошку oмoгућe Управи 

приступ даљинском очитавању ради правовременог 

прикупљања свих релевантних података из њихових 

информационих система о количинама обавезних 

резерви, путем одговарајуће апликације Управе, у 

циљу несметаног и континуираног пpaћењa стања, 

својстава и количина деривата који су предмет 

уговора.“. 

  

 


